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1-15 und 21422 auszufiillen unier der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 icluding 21+22

1-15 tovabba 21+22 rovalokat a feladd tolti ki sajét feleldsségére

MA/ 2018029598

4. példany

25

A felad6 aléirdsa és bélyegzije
signature and slamp of the o

Jarmit 10
Velcle
Fahrzeug a‘%‘g
oy RYALN
L “‘3W‘U895

INutzfdst

T Y. — T
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
N oL S
iifé’fdﬂf?ﬂafél' e eachess, county) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
' "3 INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
. A fuvarozasra eltérd megéllapodds eseténlis a A asl egy
Robert Bosch Elekironika KFT. (CMR) rendelkezésel az irdnyadsk
Robert Bosch ut 1. This Carrige is subject, notwilhstanding any clause to the contrary to the Convention
on the Contract for the International Carrige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese trotz einer den
des Ol ber den g g Im St
HU terverkehr (CMR)
Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country) Fuvarozo (Név, cim, orszag)
b 9) Lonsig ' ' ) N 16 Carrier (Name, address, counlry m
Empfénger (Name, Anschrift, Land) TlC
Frachtfhrer, Q\;agneA . 1Q
GETRAG S.P.A. mrl . é,d K Um A
161 Csom 1241721 13
VIA DE! CICLAMINI 4. . zé 6\
Adés? 3.09- 188875
70026 MODUGNO MaisZ.
g
T
Az aru kiszolgdldsi helye (helység, orszag) Tovabbi fuvarozék (Név, ¢im, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country) 17 Successive carriers (Name, address, Country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land) Nachfolgende Frachtfuhrer (Name, Anschrift, Land)
helységlplace/Ort 70026 MODUGNO
orszag/country/Land IT
aru Kiszolgalas! helye es idoponya (helyseg, orszag, Iuopon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) I™ A Tuvarozo 1ennianasar es bejegyzesel
| Ort und Tag der Ubermahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 18 Carrier's reservations and observations
helység/place/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtftirer
orszéag/country/lLand HU
idépontidate/Datum  2018.10.17
TR
5 Beigefugle Annexed documents
Dolkumania
SAP 169247
JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
=TT Tt o — o
Marks and Nos Number of Csomagolds médja g é Statistical Gross weight in Térfogat (m3)
6 7 p 8 Metod of packing 9 Nameofthe [ 10 | 0 - 11 kg # Volume in m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statistknummer Bruttogewichl in Umfrang in m3
Nummerm Packstilcke Bezeichnung Kg
9 PAL KFZ-Zubeho 990
Osztaly Szém Betl
Class Number  Lefter Klasse, Ziffer, Buchstabe 930 0
A feladt rendelkezésel (VAm- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendo Felads, Sender Pénznem, Atvevd
13 Senders instructions (Customs and other formalilities) 19 To be paid by Absend,e ! Currency, Consignee
des (Zoll- und amtliche Zu zahlen vom ’ Wahrung Empfanger
P:230368
P:230369
0
Visszatérilés A szallitdssal kap &
14  Reimbursement IShipplng documents are completely took over
Rickerstallung Ich habe die Ti vollsténdig
15 Fuvardij-fizelést rendelkezések Kalénleges megallapodasok Besondere Vereinbarungen
Direction as o frefght payment 20 Special agreements K o
Bémentve, freight pald, frei (W] E‘: [ﬁg mlﬁ ™,
Bérmentesités nélkl, freight to be pald, X Via S W Han 4
- UG : 5
idSpontja A0EY mAR L Goods received: DateddC - e
21 Established in Hatvan q‘ C dﬂ %Bsm ’ b 24 Gut empfangen: Datum am, IOdUgno (
ARGl soiad. Ko, ?A)
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1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089

Robert Bosch Elektonika Kft.
$ped Mader

Robert Bosch Gt 1

3000 HATVAN

Person:

Tel :36(37)544- 549 Fax: -

3) Shipping order-no.
Sender VAT-ID HU26951542

i
R

2L

e
T

4) No. sender at the
shipping carier

TRANSPORT ORDER
6)Date 17.10.2018 7)Relations-no. | |

5) Loading point
Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut
.7: 8) Transportnumber 10150465

: 11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829
Getrag S.p.A.

9) shipping carrier 10) Carrier-na. 97157188
Varga Trans Kft

Szegfd 4t 10.

HU 8500 Papa

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

% 13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-/unloading point 15) Sendemote for the shipping camier:

Getrag S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

16) Arrive-date 17) Amive-time
18) Reference and no 19) Number| 20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
8449265 9 Pallets 0 |0260001060V03UJ AE 90 990,0
HHO0465 2510261400
Empt .customer| ox name empties RB

72 Blister-Forming Part 6000439355

72 Plastic Contailner 6000439356

9 Pallet 6000439358

9 Pallet Cover 6000439359

Freight duty weight: 990,0

27) 28)
25) Sum 9 26)Volume in cdm Sum 90 290,0
X 20) hazardous freight classification
:%
3 30} hazardous freight name
: 31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac carrier with
=MAAURIRQ (RA)
= 35) Enclosures ﬁamomamQCmmma 550003971201
S 37) Account assignment
69185 & 38) Means of transport no ) Accou 9
39) Lomry reg.
40) Dispatch e %Mﬁn’ Nﬂ;ﬁ;}’x Eg{;‘ Sie"il
) Dispatch byp e AGEonng ey

Vld UCI \—l\_{unmu, ST g ow ¥ - 3 1y 7
42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and ina proper condition recieved

A

43) Takeaver-confirmation ARG AR LOGISTIC KFT.

t th tioned t
gﬁow.ﬁg’“sea?é"é‘aen522?3a“1§§%@§§a§‘?§%%€“§?9.
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Time .Sigfa ure
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Euro-Grate-pal.(GP Euro-Grate-pal.(GP
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1)
©
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2) Supplier-no. 8) Transportnumber
V0091024089 2510150465

er-no. 13) Bordereau-/Cargo list no.
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